MhaBa 9

1. Tak 6bInn NepeyncneHbl No pogam cBouM Bce M3pannbTsiHe, M BOT OHM 3anucaHbl B KHUMe
uapew Mapamnbcknx. Myoem xe 3a 6€33akoHUS CBOM NepeceneHbl B BaBunoH.

YMNO: A BBech I3painb 6yB nepenuncaHuid, it ocb BOHM Bynn 3anncaxi B KHK3i I3painesux Lapis.
A O pa 6yB nepeceneHuin o BaBunoHy 3a CBOE CNPOHEBIPEHHS.

KJV: So all Israel were reckoned by genealogies; and, behold, they were written in the book of
the kings of Israel and Judah, who were carried away to Babylon for their transgression.

2. MNepBble XnTENN, KOTOPbIE [XUNK] BO BNaAeHUsIX CBOWX, MO ropoaam Vapannbckmm, 6binm
N3pannbTsHe, CBAWEHHWKN, NEBUTBI U HEPUHEN.

YMO: A nepuwi MewkaHLUi, Wo cuainu B CBOI NOCINOCTI, MO CBOiX MicTax, bynu: I3paineb,
CBSIWWEHUNKW, JIeBUTK Ta CNyru xpamy.

KJV: Now the first inhabitants that dwelt in their possessions in their cities were, the Israelites,
the priests, Levites, and the Nethinims.

3. B Mlepycannume Xunu HeKoTopble N3 CbiIHOB Wy AnHbIX 1 N3 CbIHOB BeHnaMunHoBbIX, 1 13
cbiHOB EppeMoBbix 1 MaHaccumHbIX:

YMO: A B €Epycanumi cuginu 3 KO onHmx cuHis, i 3 BeHIIMMHOBMX CUHIB, | 3 CUHIB EOpeMOoBIUX Ta
MaHaciiHnx:

KJV: And in Jerusalem dwelt of the children of Judah, and of the children of Benjamin, and of
the children of Ephraim, and Manasseh,;

4. Ydan, celH AMMuyaa, ceiH Ompu, cbiH ViMpus, cbiH BaHus, --n3 cbiHoBen dapeca, CbiHa
WNynonna;

YMO: Ytan, cuH Ammiryna, cuHa Ompi, cnHa Impi, cuHa bai, 3 cuHie lNepeua, KOanHoro cuHa.
KJV: Uthai the son of Ammihud, the son of Omri, the son of Imri, the son of Bani, of the children
of Pharez the son of Judah.

5. n3 coiHoBem LnnoHa--Acansi nepeeHeL, U CbIHOBbS €ro;
YTMO: A 3 winoHsH: nepeopoaxeHnin Acas Ta CUHU NOro.
KJV: And of the Shilonites; Asaiah the firstborn, and his sons.

6. 13 cbiHOBel 3apbl--Mleynn n 6patbs nX, --IWECTbCOT AEBSHOCTO;
YNO: A 3 cuHiB 3epaxosux: €yin, Ta 6paTn ix, WiCTb COTEHb | AEB'ATAECST.
KJV: And of the sons of Zerah; Jeuel, and their brethren, six hundred and ninety.
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7. 13 cbiHoBel BeHnamuHosbix Canny, cbiH Mewynnama, cbiH [fogaesuu, cbiH ["acceHyu;

YTMO: A 3 cunis BeHismnHosux: Canny, cuH Mewynnama, cuHa ["ogasii, cuHa Cenyi,

KJV: And of the sons of Benjamin; Sallu the son of Meshullam, the son of Hodaviah, the son of
Hasenuah,

8. n ViBHns, cbiH Mlepoxama, n 9na, cbiH ¥Y33us, cbiHa Muxpuesa, n Mewynnam, cbiH Ledatun,
cbiHa Peryuna, coiHa VBHUN,

YMNO: i IsHes, cuH Epoxawmis; i Ena, cuH Y33i, cuHa Mixpi, i Mewynnam, cud LWedarii, cuHa
Peyina, cvHa IBHiifi,

KJV: And lbneiah the son of Jeroham, and Elah the son of Uzzi, the son of Michri, and
Meshullam the son of Shephathiah, the son of Reuel, the son of Ibnijah;

9. n 6patbs ux, N0 poam MX: AEBSATLCOT NATbAECAT WECTb, --BCE CMM MY>XW Oblnn rNasbl
POOOB B MOKOMIEHMAX CBOUX.

YNO: i 6paTn ixHi 3a ixHiMK Hawaakamu, 0eB'saiTb COTEHb i N'ATAECAT i WiCTb. YCi Ui MyXi
ronosu 6atbkis, oMy 6aTbKiB CBOIX.

KJV: And their brethren, according to their generations, nine hundred and fifty and six. All these
men were chief of the fathers in the house of their fathers.

10. A n3 cesweHHuKoB: Nenans, Nonapus, NaxuH,
YIMO: A i3 cesWweHnKiB: €0ag, i €rosapis, i SxiH.
KJV: And of the priests; Jedaiah, and Jehoiarib, and Jachin,

11. n Azapus, cbiH Xenkuu, cbiH Mewynnama, ceiH Cagoka, cblH Mepaunoda, cbiH AxuTyBa,
HayanbCTBYOWWA B oMe Boxuewm;

YTMO: A Azapiq, cun Xinkini, cnHa Mewynnama, cnHa Capgoka, cuHa Mepariorta, cuHa AxiTasa,
ynpasutenb boxoro nomy;

KJV: And Azariah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son of
Meraioth, the son of Ahitub, the ruler of the house of God;

12. n Apnams, cbiH Mlepoxama, cbiH lNawxypa, ceiH Manxun; u Maacain, ceiH Aguena, CbiH
WNaxsepa, cbiH Mewynnama, cbiH Mewunnnemuda, cbiH ViMmepa;

YMNO: i Apas, cuH Epoxama, cmHa lNawxypa, cnHa Mankini; i Macain, cvH Agiina, cnHa $x3epu,
cvHa Mewynnama, cvHa Mewinnemita, cuHa Immepa;

KJV: And Adaiah the son of Jeroham, the son of Pashur, the son of Malchijah, and Maasiai the
son of Adiel, the son of Jahzerah, the son of Meshullam, the son of Meshillemith, the son of
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Immer;

13. 1 6patbs ux, rnaebl POAOB CBOUX: ThiCS4Ya CEMbCOT WECTbAECAT, --MIOAN OTNINYHbIE B fene
cny>xeHus B gome boxuem.

YNO: i 6paTun ix, ronoBm OoMy CBOiX 6aTbkiB TUCSYaA i CiM COTEHD i WiCTAeCsT, oyxe nobpi
My>Xi Ha npauto B fini boxoro gomy.

KJV: And their brethren, heads of the house of their fathers, a thousand and seven hundred and
threescore; very able men for the work of the service of the house of God.

14. A n3 nesutos: llemans, cbiH Xawysa, cbiH A3pukama, CbiH Xalasuu, --u3 CbIHOBEWN
MepapuHbix;

YMO: A 3 Jlesuris: llemas, cuH Xaccysa, cmHa A3pikama, cnHa Xawas'i, 3 cuHiB Mepapi;
KJV: And of the Levites; Shemaiah the son of Hasshub, the son of Azrikam, the son of
Hashabiah, of the sons of Merari;

15. n Bakbakap, Xepew, Manan, 1 Matdanus, ceiH Muxu, cbiH 3nxpus, cbiH Acada;

YNO: i bakbakkap, Xepew, i banan, i Mattanis, cuH Mixu, cuHa 3ixpi, cuHa Acada;

KJV: And Bakbakkar, Heresh, and Galal, and Mattaniah the son of Micah, the son of Zichri, the
son of Asaph;

16. n OBagus, cbiH Wemawnn, cbiH Manana, cbiH NaondgyHa, n bepexus, coiH Acbl, CbiH EnkaHbl,
XWBLWWIA B ceneHnsx Hetogadpckumx.

YNO: i ABagisi, cvH Wewmai, cuHa Manana, cuHa €ayTyHa; i Bepexis, cuH Acu, cuHa EnkaHu, wo
cuaiB B ocafgax HeTod'sH.

KJV: And Obadiah the son of Shemaiah, the son of Galal, the son of Jeduthun, and Berechiah
the son of Asa, the son of Elkanah, that dwelt in the villages of the Netophathites.

17. A npuepatHukn: Wannym, Akky6, TanmoH n AxumaH, n 6patbs nx; lWannym [6bin] rnaBHbIM.
YNO: A npnasepHi: Wannym, i Akkys, i TanmoH, i AximaH, i 6patm ixHi; Wannym 6ys ronosa.
KJV: And the porters were, Shallum, and Akkub, and Talmon, and Ahiman, and their brethren:
Shallum was the chief;

18. /N DOHbIHE CMK NPUBPATHUKM Y BOPOT LLAPCKMX, K BOCTOKY, COAEPXAaT CTPaxy CbIHOB
J1eBUNHBIX.
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YNO: | ax notenep BOHM B LAPCbKili bpaMi Ha cxill, BOHWU NpuasepHi Tabopis JleBieBMX CUHIB.
KJV: Who hitherto waited in the king's gate eastward: they were porters in the companies of the
children of Levi.

19. Wannym, cbiH Kope, cbiH EBMacada, cbiH Kopes, n 6patbs ero u3 pona ero, KopesiHe, no
neny Cny>XeHus cBoero, bbinu cTpaxamy y noporoB CKUHUW, a OTLbI UX OXPaHSN BXO4 B CTaH
["ocnogeHsb.

YNO: A Wannym, cnH Kope, cnHa EB'acacba, cnHa Kopaxa, i 6paTtu horo 3 oomy inoro 6artbka,
KopaxiBui, Ha npaui cnyx6wu, cTeperny Noporu ckuHii, a ixHi 6aTeky 6ynn Han TocnogHiM
Tabopom, cTepernu Bxig.

KJV: And Shallum the son of Kore, the son of Ebiasaph, the son of Korah, and his brethren, of
the house of his father, the Korahites, were over the work of the service, keepers of the gates of
the tabernacle: and their fathers, being over the host of the LORD, were keepers of the entry.

20. PuHeec, cbiH Eneasapos, 6611 npexae Ha4anbHWKOM Hag HUMKM, 1 Focnoab 6bin C HUAM.
YNO: | Minxac, cuH Eneazapis, 6yB Han HAMK KONNCb 3BEPXHUKOM, i focnoab 6yB i3 HUM.

KJV: And Phinehas the son of Eleazar was the ruler over them in time past, and the LORD was
with him.

21. 3axapus, coiH Mewenemun, [6bin] NPYBPATHUKOM y ABEPEN CKUHMM cOBpaHms.

YNO: 3axapiit, cuH Mewenewmii, 6yB NpuaBepHUIA NpW BXOLi CKUHIT 3aMoBiTy.

KJV: And Zechariah the son of Meshelemiah was porter of the door of the tabernacle of the
congregation.

22. Bcex nx, BbIbpaHHbIX B MPUBPATHUKK K Noporam, 6bino asectn aseHanuate. OHY BHECEHD
B CMMCOK MO ceneHusam ceounm. Vix noctasun Hdasua n Camymnn-npo3opnmeel, 3a BEPHOCTb UX.
YNO: Ycix ix, BubpaHux Ha NpuaBepHUX Npu noporax, 6yno aBicTi  nBaHapuUsTb. BoHn
nepenucaHi no ceoix ocagax. Ix noctasms Jlasua ta nposopnmseub Camyin 3a ix BipHICTb.
KJV: All these which were chosen to be porters in the gates were two hundred and twelve.
These were reckoned by their genealogy in their villages, whom David and Samuel the seer did
ordain in their set office.

23. V1 OHM 1 CbIHOBbS MX BbINM Ha cTpaxe y BOpOT foma FocnoaHs, npy LOMe CKUHWN.
YNO: | BoHM Ta ixHi cnHm Bynm npu 6pamax MocnoaHbOro Lomy, 4OMY CKUHIi, 32 BapTamu.
KJV: So they and their children had the oversight of the gates of the house of the LORD,
namely, the house of the tabernacle, by wards.
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24. Ha 4eTblpex CTOpOHaxX Haxogunmcb NPUBPATHUKMW: HA BOCTOYHOW, 3anafHom, CeBEpPHOM n
FOXXHOM.

YNO: Ha yotmpu 6okun Bynu npuaBepHi: Ha cxig, Ha 3axid, Ha NiBHiY, HA NiBAEHD.

KJV: In four quarters were the porters, toward the east, west, north, and south.

25. bpatbs Xe nux Xunun B ceNeHnsix CBOMX, NPMxoas K HAM 0T BPEMEHU 00 BPEMEHM HA CEMb
OHen.

YNO: A 6patu ixHi 6ynu no cenax, MyCinu npuxoanTy Ha CiM AeHb, Bif Yyacy A0 Yacy, wob bytu
3 HUMM Ha cnyXoi,

KJV: And their brethren, which were in their villages, were to come after seven days from time
to time with them.

26. Cun YeTblpe HavyanbHVKa NPUBPATHUKOB, NEBUTLI, ObiIM B IOBEPEHHOCTU; OHW Xe Obinu
NpUCTaBNeHbl K XUnuwam n K cokposuwam goma boxus.

YNO: 60 B cnyx6i 6ynn 4yoTupw nepwi NnpuaBepHi, BOHN JIeBUTK; BOHM X OOrnsnanu
nomelkaHb Ta ckapbis Boxoro gomy.

KJV: For these Levites, the four chief porters, were in their set office, and were over the
chambers and treasuries of the house of God.

27. Bokpyr poma boxusi OHM 1 HOYb NPOBOAW/IM, NOTOMY HTO Ha HUX [NIeXano] oxpaHeHue, n
OHW OONXHbI BbINN Kax aoe yTpo oTnnpaTh ABEPW.

YMNO: | BoHM BCtO Hi4 nepebyBanu HaBkono boxoro nomy, 60 Ha Hux ByB 060B'A30K BapTH, i
BOHA LWOPaHKy BigMnKanu aBepi.

KJV: And they lodged round about the house of God, because the charge was upon them, and
the opening thereof every morning pertained to them.

28. [OnHM] U3 HKX BbINK NPUCTABNEHbI K CNYXEOHbIM cocyaaMm, Tak YTO CHETOM MPUHMMANN nX
1N CYETOM BblOaBanu.

YMO: | 3 H1x 6ynu oexto kono cnyxo6oBoro nocyay, 60 3a YACNOM AOr0 NPUHOCKAN, | 3a
4MCNIOM AOr0 BMHOCUKIN.

KJV: And certain of them had the charge of the ministering vessels, that they should bring them
in and out by tale.

29. [Opyrmum] n3 HMx nopyyeHa bbina npoyas yTBapb M BCE CBSALWEHHbIE NOTPEOHOCTM: MyKa
nyywas, n BUHO, U eneit, n najax, n 6naroBoHus.
YNO: | 3 H1ux pexto 6ynm npruaHayeHi 4O Nocyny Ta A0 BCAKUX CBATMX pedelt: i Han
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NWEeHNYHOK MYKOIO, | Had BUHOM, | HAaQ ONINBOID, | HAO NafaHoM, i Ha4 naxowamu.
KJV: Some of them also were appointed to oversee the vessels, and all the instruments of the
sanctuary, and the fine flour, and the wine, and the oil, and the frankincense, and the spices.

30. A 13 CbIHOBEW CBSILLEHHNYECKMX [HEKOTOPbIE] COCTABNSANM MUPO U3 BELECTB 61arOBOHHbIX.
YNO: A 3 CBAWEHNYNX CHHIB Bynn Ti, WO Miwanu 3anawHe Ha Kaguno.
KJV: And some of the sons of the priests made the ointment of the spices.

31. MaTTadgum u3 neesnTos, --oH nepeeHewl, Cennyma KopesiHnHa, --BBepeHo 6bi10
NPUroTOBNSIEMOE Ha CKOBOPOAAXx.

YMO: A MarriTia 3 JleBuTis, BiH NnepBopoaxeHuii kopaxisus Wannyma, 6ys y cnyx6i Han
CrpaBoKo CKOBOPIA,.

KJV: And Mattithiah, one of the Levites, who was the firstborn of Shallum the Korahite, had the
set office over the things that were made in the pans.

32. [HekoTopbiM] 13 BpaTbeB nx, U3 CbiHOB KaadoBbIx, NOPYYEHO ObiNo [3aroToBNEHNE]
xneboB NpeanoxeHusi, 4Tobbl NnpeacTasnaTh [Mx] kaxayo cybboTy.

YNO: A 3 cuHiB kerarTiUiB, 3 ixHix 6partis, 6ynn Hag xniboM nokasHuM, Wob NPUroToBNSATH
wocyboTn.

KJV: And other of their brethren, of the sons of the Kohathites, were over the shewbread, to
prepare it every sabbath.

33. lNMeBUbl X€, rNaBHble B MOKONEHMSX NEBUTCKMX, B KOMHATax xpama cBoboaHbl 6binv oT
3aHSATUIA, NOTOMY YTO AEHb N HOYb OHM 00683aHbl ObINN [3aHUMATLCS] NCKYCCTBOM [CBOUM].
YMNO: A oue cnisaku, ronosu 6atbkiBcbkux foMmis JIeBuTiB, No KiMHaTax, 6ynu BinbHi Bif iHWOT
npaui, 60 BAEHb Ta BHOYi Oynu BOHM Npw CBOii poboTi.

KJV: And these are the singers, chief of the fathers of the Levites, who remaining in the
chambers were free: for they were employed in that work day and night.

34. 970 rnaebl MOKONEHUA NEBUTCKNX, B poAax CBOMX rnasHble. OHM Xunu B Mepycanume.
YMNO: Oue ronosu 6aTbkiBCbKUX OOMiB JIeBUTIB 3a TXHIMW HallaOKaMW, FONOBMU, WO CULINN B
Epycannmi.

KJV: These chief fathers of the Levites were chief throughout their generations; these dwelt at
Jerusalem.
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35. B MaBaoHe xunu: oteu NaBaoHntaH Nenn, --ums xexbl ero Maaxa,
YMO: A B liB'oHi cnainu: 6aTbko liB'oHy Eiin, a iM's oro XiHui Maaxa,
KJV: And in Gibeon dwelt the father of Gibeon, Jehiel, whose wife's name was Maachah:

36. u cbiH ero nepeeHeu, ABOOH, [3a HUM] Llyp, Knc, Baan, Hep, Hanas,
YTO: i nepsopoaxeHnin cuH noro AsooH, i Llyp, i Kiw, i baan, i Hep, i Hapas,
KJV: And his firstborn son Abdon, then Zur, and Kish, and Baal, and Ner, and Nadab.

37. 'epop, Axno, 3axapusa n Muknod.
YNO: i F'enop, i Axiio, i 3axapii, i Miknor.
KJV: And Gedor, and Ahio, and Zechariah, and Mikloth.

38. Muknodgp poaun Wnmeama. M oHn noane 6patbeB CBOMX XuUnu B Viepycannme BMecTe ¢
bpaTbsiM1 CBOMN.

YMO: A MiknoT nopoaus Wim'ama. | BOHU Tex cuainv B Epycanumi npu bpaTtax cBOiX, 30
cBoiMm BpaTamu.

KJV: And Mikloth begat Shimeam. And they also dwelt with their brethren at Jerusalem, over
against their brethren.

39. Hep poaun Kuca, Kuc poaunn Cayna, Cayn poaomn VioHadaHa, Menxucys, AsnHanasa v
Ew6aana.

YMNO: A Hep nopoawus Kiwa, a Kiw nopoaus Cayna, a Cayn nopoams Vonatana, i Manki-Llyto, i
AgiHapaBa, i Ewbaana.

KJV: And Ner begat Kish; and Kish begat Saul; and Saul begat Jonathan, and Malchishua, and
Abinadab, and Eshbaal.

40. CbiH MoHadpaHa Mepubbaan; Meprnb6aan poann Muxy.
YMO: A cuH NoHaTtaHis Mepis-baan, a Mepis-baan nopoane Mixy.
KJV: And the son of Jonathan was Meribbaal: and Meribbaal begat Micah.

41. CbiHOBbS Muxu: MudpoH, Menex, ®apen [1n Axaas].
YTMO: A cnHn Mixu: MNiToH, | Menex, i Taxpes.
KJV: And the sons of Micah were, Pithon, and Melech, and Tahrea, and Ahaz.

7/8



MNaBsa 9

42. Axa3s poann Naepy; Naepa pooun Anemedba, A3amaseda n 3amepus; 3amBpuii poaunn

Mouy;

YIMO: A Axas nopoaus SApy, a Apa nopoaus Anmeta, i A3maBeTa, i 3impi. A 3impi nopoaus
Mouy.

KJV: And Ahaz begat Jarah; and Jarah begat Alemeth, and Azmaveth, and Zimri; and Zimri
begat Moza;

43. Moua poaun buneto: Pecbauns, cbiH ero; Eneaca, cbiH ero; Auen, CbiH ero.
YMNO: A Moua nopoaus bin'to, noro cuH Pedpas, noro cun En'aca, noro cuH Auen.
KJV: And Moza begat Binea; and Rephaiah his son, Eleasah his son, Azel his son.

44.Y Auena wecCTb CbIHOBEW, 1 BOT MMeHa ux: Aspukam, boxpy, Vicmaun, Weapusa, Osagusa un
XaHaH. 3710 cbiHOBbSA Auena.

YNO: A B Auena 6yno wectepo CuHiB, a oue ixHi imeHa: Aspikam, Boxepy, i Iamain, i Weap's, i
OBagis, i XaHaH, oue cuHun ALEenosi.

KJV: And Azel had six sons, whose names are these, Azrikam, Bocheru, and Ishmael, and
Sheariah, and Obadiah, and Hanan: these were the sons of Azel.
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